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Obavijest imateljima udjela 
 

 
Društvo za upravljanje Allianz Global Investors GmbH („Društvo za upravljanje”) objavljuje da banka State Street Bank 
Luxembourg S.C.A., koja djeluje kao depozitar, računovodstvo za fondove, procjenitelj neto vrijednosti imovine, voditelj 
registara i agent za prijenos fondova navedenih u nastavku, fuzionira u banku State Street Bank International GmbH, 
podružnica Luksemburg, s očekivanim stupanjem na snagu 4. studenog 2019. godine.  
 

Allianz Money Market US $ 
 
State Street Bank International GmbH, kao pravni sljednik banke State Street Bank Luxembourg S.C.A., nastavit će 
djelovati kao depozitar, računovodstvo za fondove, procjenitelj neto vrijednosti imovine, voditelj registara i agent za 
prijenos Društva za upravljanje. Zbog zakonskog nasljeđivanja svih prava i obveza, State Street Bank International GmbH, 
podružnica Luksemburg, preuzet će sve dužnosti i obveze banke State Street Bank Luxembourg S.C.A. 
 
Banke State Street Bank Luxembourg S.C.A. i State Street Bank International GmbH članice su Grupe State Street. 
Restrukturiranje nema nikakav utjecaj na postojeće funkcije i djelatnosti koje State Street Bank Luxembourg S.C.A. 
obavlja za gore navedene fondove. Adresa i podaci za kontakt Banke skrbnika i središnje upravne organizacije ne 
mijenjaju se. 
 
Spomenuto fuzioniranje ne rezultira povećanjem troškova za imatelje udjela.  
 
Revidirani prodajni prospekti bit će dostupni na uvid odnosno bit će besplatno na raspolaganju imateljima udjela od 
datuma stupanja na snagu u sjedištu Društva za upravljanje u Frankfurtu na Majni, u podružnici Društva za upravljanje u 
Luksemburgu te kod informacijskih odjela u Luksemburgu (State Street Bank Luxembourg S.C.A.), kao i u zemljama u 
kojima je odgovarajući fond odobren za javnu distribuciju. 
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Ovaj je dokument prijevod originalnog dokumenta. U slučaju odstupanja ili višeznačnosti u pogledu tumačenja prijevoda 
mjerodavan je originalni tekst na njemačkom jeziku, pod uvjetom da se time ne krše lokalni zakoni u okviru važećeg 
pravnog sustava. 


